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LATÍN II 

 

Instrucciones: a) Duración: 1 hora y 30 minutos. 

b) El estudiante ha de elegir y desarrollar en su totalidad una de las opciones propuestas, no pudiendo, 
en ningún caso,  combinar ambas. 

c) Se permite el uso de cualquier diccionario latino, incluidos los apéndices gramaticales. 

d) La puntuación de cada pregunta está especificada tras el correspondiente enunciado. 

 

 

 

OPCIÓN A 
 

1. Traduzca el siguiente texto (valoración: hasta 6 puntos) 
Vercingetorix (Vercingetorix, -igis) se dirige al país de los heduos (Haedui, -orum) 

Cum Vercingetorix intra munitiones remaneret neque in aequum locum descenderet in 
castra exercitum reduxit. Postero die in Haeduos movit castra. Tertio die super flumen Elaver 
pontes reficit atque exercitum transducit. 
-Elaver, Elaveris (n.): Elaver (río de la Galia Central) 
 
2. Analice desde el punto de vista morfosintáctico la frase subrayada (valoración: hasta 1 
punto). 
 
3. Señale términos españoles derivados de los vocablos laborare y terram, indicando los 
procedimientos de su evolución (valoración: hasta 1 punto). 
 
4. Desarrolle la siguiente cuestión (valoración: hasta 2 puntos)  

La novela (Petronio, Apuleyo). 
 
 

OPCIÓN B 
 

1. Traduzca el siguiente texto (valoración: hasta 6 puntos) 
Catilina dispone sus tropas 

Cum haec dicit, signa canere iubet atque copias in locum aequum deducit. Deinde, 
remotis omnium equis, ipse exercitum pro loco instruit. Octo cohortes in fronte constituit atque 
reliquarum signa in subsidio collocat. 
 
2. Analice desde el punto de vista morfosintáctico la frase subrayada (valoración: hasta 1 
punto).  
 
3. Señale términos españoles derivados de los vocablos filium y populum, indicando los 
procedimientos de su evolución (valoración: hasta 1 punto). 
 
4. Desarrolle la siguiente cuestión (valoración: hasta 2 puntos)  

La épica (Virgilio, Lucano). 
 
 


